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Diese Wortliste enthält den Lernwortschatz von Mit uns B1+ in der Reihenfolge der Lektionen und der 
Aufgaben, in der die Wörter und Ausdrücke zum ersten Mal vorkommen. 

 

• (nur Sg.) = see sõna esineb ainult ainsuses •  (ugs.) = kõnekeelne 
• (meist Sg.) = see sõna esineb enamasti ainsuses • • = eraldatav eesliide 
• (nur Pl.) = see sõna esineb ainult mitmuses •  . . = umlaut ehk täishääliku muutus 
• (meist Pl.) = see sõna esineb enamasti mitmuses • Nom. = nominatiiv 
• Akk. = akusatiiv • Dat. = daativ 
• Gen. = genitiiv 

 

Lektion 1  

A  

die Kindheit (nur Sg.) lapsepõlv 

die Zukunft (nur Sg.) tulevik 

die Gegenwart  
(nur Sg.) 

olevik 

die Vergangenheit 
(nur Sg.) 

minevik 

vernetzt sein võrgustunud olema 

die Verbindung, -en seos, seosed 

die Beziehung, -en suhe, suhted 

sozial sotsiaalne 

das Netzwerk, -e võrgustik, võrgustikud 

täglich igapäevaselt 

verbringen (verbringt, 
verbrachte,  
hat verbracht) 

(aega) veetma (veedab, 
veetis, on veetnud) 

B  

mailen meilima 

twittern säutsuma, tviitima 

ein•loggen sisse logima  

aus•loggen välja logima 

liken laikima 

hoch•laden (lädt 
hoch, lud hoch,  
hat hochgeladen) 

üles laadima (laeb üles, 
laadis üles, on üles 
laadinud) 

  

herunter•laden (lädt 
herunter, lud 
herunter, hat 
heruntergeladen) 
(ugs. auch: 
runterladen)  

alla laadima (laeb alla, 
laadis alla, on alla 
laadinud) 

posten postitama 

googeln guugeldama 

skypen skaipima 

bloggen blogima 

teilen jagama 

selten harva 

der Wunsch, . .e soov, soovid 

positiv positiivne 

reagieren auf + Akk reageerima millelegi 

kommunizieren suhtlema 

anonym anonüümne 

die Sorge, -n mure, mured 

stellen panema 

erleben kogema; läbi elama 

die Privatsphäre, -n privaatsus; eraelu 
puutumatus 

an•legen looma 

das Profil, -e profiil, profiilid 

an•geben (gibt an, 
gab an,  
hat angegeben) 

sisestama; märkima 
(sisestab; märgib, 
sisestas; märkis, on 
sisestanud; on 
märkinud) 
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die Identität, -en identiteet, identiteedid 

schützen kaitsma 

gleichzeitig samaaegselt 

veröffentlichen avaldama 

enttäuscht sein pettunud olema 

das Video, -s video, videod 

das Selfie, -s selfi, selfid 

sich überlegen järele mõtlema; 
kaaluma 

das Selbstbild, -er enesepilt, enesepildid 

das Persönliche  
(nur Sg.) 

isiklik teave 

verraten (verrät, 
verriet, hat 
verraten) 

paljastama (paljastab, 
paljastas, on 
paljastanud) 

das Netz  
(= das Internet) 

internet 

achten auf + Akk tähelepanu pöörama 

die Spur, -en jälg, jäljed 

hinterlassen 
(hinterlässt, 
hinterließ,  
hat hinterlassen) 

maha jätma (jätab 
maha, jättis maha, on 
maha jätnud) 

das Geschlecht, -er sugu 

der Wohnort, -e elukoht, elukohad 

C  

der Austausch, -e vahetus, vahetused 

der 
Austauschpartner, - 

vahetusõpilane, 
vahetusõpilased 

die Medien  
(hier: nur Pl.) 

meedia 

die Anreise, -n kohalesõit, 
kohalesõidud; 
saabumine, 
saabumised 

vergessen (vergisst, 
vergaß,  
hat vergessen) 

unustama (unustab, 
unustas, on 
unustanud) 

allergisch allergiline 

  

D  

tätowieren tätoveerima 

das Tattoo, -s  tätoveering, 
tätoveeringud 

der Beitrag, . .e artikkel, artiklid; 
postitus, postitused 

das Risiko, die 
Risiken 

risk, riskid 

stechen (sticht, stach, 
hat gestochen) 

tätoveerima (tätoveerib, 
tätoveeris, on 
tätoveerinud) 

die Bedeutung, -en tähendus, tähendused 

dar•stellen kujutama; esitama 

das Zeichen, - märk, märgid 

besonderer, 
besondere, 
besonderes 

eriline 

die Individualität  
(nur Sg.) 

individuaalsus 

aus•sagen väljendama; kõnelema 

die Seeleute (nur Pl.) meremehed 

die/der Kriminelle, -n kurjategija, kurjategijad 

die Liebe (nur Sg.) armastus 

  

Lektion 2  

A  

die Freundschaft, -en sõprus, sõprussuhted 

ehrlich aus 

befreundet sein sõber olema; 
sõprussuhtes olema 

kritisieren kritiseerima 

das Geheimnis, -se saladus, saladused 

vertrauen usaldama 

jedoch  
(ugs. auch: doch) 

siiski; ometi 

das Gefühl, -e tunne, tunded 
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der Zufall, . .e juhus, juhused 

entscheiden 
(entscheidet, 
entschied, hat 
entschieden) 

otsustama (otsustab, 
otsustas, on 
otsustanud) 

sich verabreden kokku leppima 

eine Rolle spielen oluline olema; rolli 
mängima 

mutig julge 

selbstbewusst enesekindel 

der Neid (nur Sg.) kadedus 

akzeptieren aktsepteerima; omaks 
võtma 

möglichst võimalikult 

eng lähedane 

zusammen•fassen kokku võtma 

die Gemeinsamkeit, 
-en 

ühisjoon, ühisjooned 

B  

sich verlieben armuma 

sich melden ühendust võtma; endast 
märku andma 

sich verändern muutuma 

ziehen (zieht, zog,  
ist gezogen) 

kolima (kolib, kolis, on 
kolinud) 

wahnsinnig  
(hier ugs. für: sehr) 

hullumeelne (siin 
kõnekeeles: väga) 

zusammen sein koos olema; paar olema 

eifersüchtig sein armukade olema 

neulich hiljuti 

vor•werfen (wirft vor, 
warf vor,  
hat vorgeworfen) 

ette heitma (heidab 
ette, heitis ette, on 
ette heitnud) 

ratlos nõutu 

sich verhalten käituma 

ab•brechen (bricht 
ab, brach ab,  
hat abgebrochen) 

katkestama (katkestab, 
katkestas, on 
katkestanud) 

lästern halvasti rääkima 
kellestki; taga rääkima 

sich lustig machen 
über + Akk 

kellegi üle nalja tegema 

bemerken märkama 

peinlich piinlik 

verzeihen (verzeiht, 
verzieh,  
hat verziehen) 

andestama (andestab, 
andestas, on 
andestanud) 

beleidigt sein solvunud olema 

öfter sagedamini 

das Verständnis  
(nur Sg.) 

mõistmine 

C  

entschlossen sein otsusekindel olema 

unentschlossen kõhklev; otsusevõimetu 

löschen kustutama 

eineinhalb (= 1,5) poolteist 

entfernen eemaldama 

allerdings siiski; küll aga 

höflich viisakas 

die Webcam, -s veebikaamera, 
veebikaamerad 

der Chat, -s vestlus, vestlused; 
vestluskanal, 
vestluskanalid 

die Wirklichkeit, -en tegelikkus, tegelikkused 

sich verstehen 
(versteht sich, 
verstand sich, hat 
sich verstanden) 

läbi saama; mõistma ) 
(saab läbi, sai läbi, on 
läbi saanud) 

aufgeregt sein ärevil olema 

erkennen (erkennt, 
erkannte,  
hat erkannt) 

ära tundma (tunneb ära, 
tundis ära, on ära 
tundnud) 

die Stimme, -n hääl, hääled 

klingen (klingt, klang, 
hat geklungen) 

kõlama (kõlab, kõlas, on 
kõlanud) 

der Lautsprecher, - kõlar, kõlarid 
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seltsam kummaline; veider 

vertraut sein tuttav olema 

vergehen (vergeht, 
verging,  
ist vergangen) 

mööduma (möödub, 
möödus, on 
möödunud) 

verlassen (verlässt, 
verließ,  
hat verlassen) 

maha jätma (jätab 
maha, jättis maha, on 
maha jätnud) 

nerven närvidele käima 

der Bildschirm, -e ekraan, ekraanid 

klopfen koputama 

das Herz, -en süda, südamed 

der Zweifel, - kahtlus, kahtlused 

D  

aus•rufen (ruft aus, 
rief aus,  
hat ausgerufen) 

välja kuulutama 
(kuulutab välja, 
kuulutas välja, on 
välja kuulutanud) 

weg•ziehen (zieht 
weg, zog weg,  
ist weggezogen) 

ära kolima (kolib ära, 
kolis ära, on ära 
kolinud) 

leiten juhtima 

der Chor, . .e koor, koorid 

  

Lektion 3  

A  

gehen um + Akk (geht 
um, ging um, ist 
um…gegangen) 

käima millestki; jutt käib 
millestki (käib, käis, 
on käinud) 

das Besondere  
(nur Sg.) 

eriline; eripära 

der Tipp, -s nõuanne, nõuanded 

die Clique, -n sõpruskond, 
sõpruskonnad 

der Freizeitpark, -s lõbustuspark, 
lõbustuspargid 

circa (= ungefähr) umbes 

selber ise 

danach pärast seda 

aus•probieren proovima; järele 
proovima 

etwa (= ungefähr) umbes 

das Jugendzentrum, 
die Jugendzentren 

noortekeskus, 
noortekeskused 

die Musikanlage, -n helisüsteem, 
helisüsteemid 

an•schließen (schließt 
an, schloss an,  
hat angeschlossen) 

ühendama (ühendab, 
ühendas, on 
ühendanud) 

etc. (man sagt: et 
cetera) 

jne (öeldakse: et cetera) 

B  

die Grenze, -n piir, piirid 

der Tierpark, -s loomapark, loomapargid 

der Müllcontainer, - prügikonteiner, 
prügikonteinerid 

auf•stellen üles panema; 
paigaldama 

begeistert sein vaimustuses olema 

das Grillfeuer, - grillituli, grillituled 

problematisch probleemne 

bieten (bietet, bot, 
hat geboten) 

pakkuma (pakub, 
pakkus, on pakkunud) 

C  

der Karneval (nur Sg.) karneval 

das Produkt, -e toode, tooted 

traditionell traditsiooniline 

der Brauch, . .e komme, kombed 

die Puppe, -n nukk, nukud 

verbrennen 
(verbrennt, 
verbrannte, hat 
verbrannt) 

ära põletama (põletab 
ära, põletas ära, on 
ära põletanud) 

verabschieden hüvasti jätma 

der Pfannkuchen, - pannkook, pannkoogid 

die Marmelade, -n moos, moosid 

der Honig (nur Sg.) mesi 
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lecker maitsev 

die Krawatte, -n lips, lipsud 

der Umzug, . .e rongkäik, rongkäigud 

der Festwagen, - karnevalivanker, 
karnevalivankrid 

die Stimmung, -en meeleolu, meeleolud 

sich verkleiden maskeeruma; 
kostümeerima 

der Dialekt, -e dialekt, dialektid 

das Kostüm, -e kostüüm, kostüümid 

das Gebäck (meist 
Sg.) 

küpsetised 

verzichten loobuma 

die Maske, -n mask, maskid 

werfen (wirft, warf, 
hat geworfen) 

viskama (viskab, viskas, 
on visanud) 

das Plastik  
(hier: nur Sg.) 

plast 

das Publikum  
(meist Sg.) 

publik 

fangen (fängt, fing, 
hat gefangen) 

püüdma (püüab, püüdis, 
on püüdnud) 

die Figur, -en kuju, kujud 

verstecken peitma 

die Prozession, -en rongkäik, rongkäigud 

das Feuerwerk, -e ilutulestik, ilutulestikud 

D  

der Flashmob, -s äkketteaste, 
äkketteasted 

die Gruppe, -n rühm, rühmad 

öffentlich avalik 

gemeinsam koos; ühiselt 

auf•führen ette kandma; esitama 

die Aktion, -en aktsioon, aktsioonid 

  

  

überraschen üllatama 

vor allem eelkõige 

die Unterhaltung 
(hier nur Sg.)  
(= Spaß) 

meelelahutus 

der Zweck, -e eesmärk, eesmärgid 

der Protest, -e protest, protestid 

der Teilnehmer, - osaleja, osalejad 

sich bewegen liikuma, liigutama 

bevor enne kui 

der Gegenstand, . .e ese, esemed 

der Zuschauer, - pealtvaataja, 
pealtvaatajad 

behindern takistama 

die Genehmigung, -en luba, load 

seitdem / seit alates sellest ajast / 
alates 

ein•setzen kasutama; rakendama 

verwenden kasutama 

eventuell võimalik, et; vajaduse 
korral 

auf•nehmen (nimmt 
auf, nahm auf,  
hat aufgenommen) 

salvestama (salvestab, 
salvestas, on 
salvestanud) 

während ajal 

die Panne, -n rike, rikked 

vermeiden 
(vermeidet, 
vermied,  
hat vermieden) 

vältima (väldib, vältis, 
on vältinud) 

nachdem pärast seda kui 

der Erfolg, -e edu; kordaminek, 
edusammud; 
kordaminekud 

besorgen muretsema; hankima 

anschließend seejärel; sellele 
järgnevalt 
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Lektion 4  

A  

das Hausboot, -e paatmaja, paatmajad 

das Reihenhaus, . .er ridaelamu, ridaelamud 

das Hochhaus, . .er kõrghoone, kõrghooned 

die Siedlung, -en asum, asumid 

der Altbau, -ten vana hoone, vanad 
hooned 

die Jurte, -n  
(= ein besonderes 
Zelt)  

jurta, jurtad 

das Fachwerkhaus, 
. .er 

puitsõrestikhoone, 
puitsõrestikhooned 

der Bauernhof, . .e talu, talud 

mitten keskel 

der Stadtrand, . .er linnaäär, linnaääred 

die Tischtennisplatte, 
-n 

lauatenniselaud, 
lauatenniselauad 

die Umgebung  
(meist Sg.) 

ümbrus 

deswegen  
(= daher, deshalb) 

sellepärast; seetõttu 

das Stockwerk, -e  
(= der Stock) 

korrus, korrused 

die Aussicht, -en vaade, vaated 

die Generation, -en põlvkond, põlvkonnad 

das Schaf, -e lammas, lambad 

verdanken tänu võlgu olema 

da kuna; sest 

fressen (frisst, fraß, 
hat gefressen) 

sööma (loomade kohta) 
(sööb, sõi, on söönud) 

restaurieren restaureerima 

der Stall, . .e laut, laudad 

sich wohl•fühlen end hästi tundma 

die Großstadt, . .e suurlinn, suurlinnad 

wegen + Gen ... tõttu 

  

die Miete, -n üür, üürid 

die 
Wohngemeinschaft, 
-en (= die WG) 

ühiskorter, ühiskorterid 

preiswert soodne; taskukohane 

ziemlich üsna 

kreativ loominguline 

die Lage, -n asukoht, asukohad 

zentral kesklinnas; keskne 

das Apartment, -s korter, korterid 

spüren tundma; tajuma 

sich befinden 
(befindet sich, 
befand sich,  
hat sich befunden) 

asuma; paiknema (asub, 
asus, on asunud) 

innen sees 

der Blick, -e vaade, vaated 

der Stern, -e täht, tähed 

das Dach, . .er katus, katused 

B  

erben pärima 

der Studienplatz, . .e õppekoht, õppekohad 

der Arbeitsplatz, . .e töökoht, töökohad 

übernehmen 
(übernimmt, 
übernahm,  
hat übernommen) 

üle võtma (võtab üle, 
võttis üle, on üle 
võtnud) 

die Buchhandlung, 
-en 

raamatupood, 
raamatupoed 

der Trainer, - meestreener, 
meestreenerid 

die Trainerin, -nen naistreener, 
naistreenerid 

aus•ziehen (zieht aus, 
zog aus,  
ist ausgezogen) 

välja kolima (kolib välja, 
kolis välja, on välja 
kolinud) 

ein•ziehen (zieht ein, 
zog ein,  
ist eingezogen) 

sisse kolima (kolib sisse, 
kolis sisse, on sisse 
kolinud) 
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C  

chaotisch kaootiline 

geräumig avar 

übersichtlich ülevaatlik 

individuell individuaalne 

gemütlich hubane 

ungemütlich siin: kõle 

ungewöhnlich ebatavaline 

altmodisch vanamoodne 

modern moodne 

D  

die Kleinstadt, . .e väikelinn, väikelinnad 

der Einwohner, - (meessoost)elanik, 
(meessoost)elanikud  

die Einwohnerin, -nen (naissoost)elanik, 
(naissoost)elanikud 

das Nest, -er  
(hier ugs. für: die 
Kleinstadt) 

kolgas (siin kõnekeeles: 
väikelinna kohta) 

regelmäßig regulaarselt 

obwohl kuigi 

das Angebot, -e pakkumine, pakkumised 

trotzdem sellest hoolimata 

rudern sõudma 

die Perspektive, -n perspektiiv, 
perspektiivid 

trotz + Gen hoolimata (+ omastav) 

die Entfernung, -en vahemaa, vahemaad 

das Lebensgefühl 
(nur Sg.) 

elutunnetus, elust 
arusaamine 

kontrollieren kontrollima 

der Vorteil, -e eelis, eelised 

mehrere mitu; mitu erinevat 

beobachten jälgima; vaatlema 

vermissen igatsema; puudust 
tundma 

verbessern parandama 

  

Lektion 5  

A  

sich vor•stellen ette kujutama 

das Einzelkind, -er ainus laps, ainsad 
lapsed 

eigen- oma 

der Konflikt, -e konflikt, konfliktid 

auf•wachsen (wächst 
auf, wuchs auf, ist 
aufgewachsen) 

üles kasvama (kasvab 
üles, kasvas üles, on 
üles kasvanud) 

das Chaos (nur Sg.) kaos 

ordnen korrastama 

häufig sage 

die Diskussion, -en arutelu, arutelud 

sortieren sorteerima 

gerecht õiglane 

irgendwann kunagi 

unterschiedlich erinev 

der Streit (meist Sg.) tüli 

auf die Nerven gehen närvidele käima 

ab und zu aeg-ajalt 

das Verhältnis, -se suhe, suhted 

die Bereicherung, -en lisaväärtus, 
lisaväärtused 

sich verstehen mit  
+ Dat (versteht sich, 
verstand sich, hat 
sich verstanden) 

kiindunud olema 
kellessegi (on 
kiindunud, oli 
kiindunud, on olnud 
kiindunud) 

hängen an + Dat 
(hängt, hing, hat 
gehangen) 

kiindunud olema 
kellessegi (on 
kiindunud, oli 
kiindunud, on olnud 
kiindunud) 
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der Ärger (nur Sg.) pahameel; pahandus 

anstrengend väsitav; kurnav 

der Alltag (nur Sg.) argipäev 

verlernen ära unustama 

genießen (genießt, 
genoss, hat 
genossen) 

nautima (naudib, nautis, 
on nautinud) 

B  

aus•gehen (geht aus, 
ging aus, ist 
ausgegangen) 

lähtuma; eeldama 
(lähtub, lähtus, on 
lähtunud) 

überzeugen von + Dat veenma milleski 

sich auf•regen über  
+ Akk 

ärrituma millegi peale 

ändern muutma 

vor•schlagen (schlägt 
vor, schlug vor,  
hat vorgeschlagen) 

ette panema (paneb 
ette, pani ette, on ette 
pannud) 

sich einigen auf + Akk kokku leppima milleski 

C  

gelten als + Nom (gilt, 
galt, hat gegolten) 

kehtima kui; olema 
tuntud kui (kehtib, 
kehtis, on kehtinud) 

erkennen an + Dat 
(erkennt, erkannte, 
hat erkannt) 

ära tundma millegi järgi 
(tunneb ära, tundis 
ära, on ära tundnud) 

sich kümmern um + 
Akk 

hoolitsema 
kellegi/millegi eest 

die Freiheit, -en vabadus, vabadused 

das Unternehmen, - ettevõte, ettevõtted 

sich fürchten vor  
+ Dat 

kartma kedagi/midagi 

verwöhnen hellitama 

die Geduld (nur Sg.) kannatlikkus 

D  

-jährig  -aastane 

die Zigarette, -n sigaret, sigaretid 

der Führerschein, -e juhiluba, juhiload 

das Parlament, -e parlament, parlamendid 

die Jugend (nur Sg.) noorus; noored 

das Gesetz, -e (hier: 
das Jugendschutz-
gesetz) 

seadus, seadused (siin: 
lastekaitseseadus) 

der Alkohol (nur Sg.) alkohol 

gelten (gilt, galt,  
hat gegolten) 

kehtima (kehtib, kehtis, 
on kehtinud) 

die Regel, -n reegel, reeglid 

die Gaststätte, -n toitlustusasutus, 
toitlustusasutused 

volljährig täisealine 

erwachsen täiskasvanud 

sich halten an + Akk Järgima, millestki kinni 
pidama 

die Ausnahme, -n erand, erandid 

die Erlaubnis  
(meist Sg.) 

luba 

die Werbung, -en reklaam, reklaamid 

die Vollzeit (nur Sg.) täistööaeg 

sich entscheiden 
für/gegen + Akk 
(entscheidet sich, 
entschied sich, hat 
sich entschieden) 

otsustama millegi 
poolt/vastu (otsustab, 
otsustas, on 
otsustanud) 

die Gemeinschaft, -en kogukond, kogukonnad 

die Wahl, -en valik, valikud; valimine, 
valimised 

  

Lektion 6  

A  

die Gewalt (nur Sg.) vägivald 

bestimmen määrama; otsustama 

ab•hängen von + Dat 
(hängt ab, hing ab, 
hat abgehangen) 

sõltuma millestki 
(sõltub, sõltus, on 
sõltunud) 

shoppen šoppama; ostlema 

der Imbiss, -e  
(hier: die 
Imbissbude)  

kiirsöögikoht, 
kiirsöögikohad 
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der Schmuck (nur Sg.) ehted 

die Gebühr, -en tasu, tasud 

die Ausgabe, -en kulu, kulud 

die Grafik, -en graafik, graafikud 

die Statistik, -en statistika, statistikad 

befragen küsitlema 

die Prozentangabe, -n protsentuaalne näitaja, 
protsentuaalsed 
näitajad 

die Zeile, -n rida, read 

die Spalte, -n veerg, veerud 

ungefähr umbes 

die Hälfte, -n pool, pooled 

das Drittel, - kolmandik, kolmandikud 

das Viertel, - veerand, veerandid 

erstaunlich üllatav 

sich wundern imestama; imestust 
tundma 

B  

reichen piisama 

normalerweise tavaliselt 

ein•teilen jaotama 

die Klamotten  
(meist Pl.) (ugs. für 
Kleidung)  

riided kõnekeeles: 
Kleidung (= riided) 

jobben juhutööd tegema 

die Nachhilfe, -n eraõpe, eraõppetunnid 

die Fahrstunde, -n sõidutund, sõidutunnid 

das Mitglied, -er  
(hier: der 
Mitgliedsbeitrag) 

liige, liikmed 

das Konto, die Konten konto, kontod 

an•schaffen (schafft 
an, schuf an,  
hat angeschafft) 

soetama; hankima 
(soetab; hangib, 
soetas; hankis, on 
soetanud; on 
hankinud) 

der Umgang  
(hier: nur Sg.) 

ümberkäimine 

gründen asutama, rajama 

finanzieren rahastama; 
finantseerima 

durch•führen läbi viima 

fördern toetama 

aus•wählen välja valima 

das Ereignis, -se sündmus, sündmused 

das Material, -ien 
(hier: das 
Büromaterial) 

materjal, materjalid 

unterstützen toetama 

auf•teilen jaotama 

die Begründung, -en põhjendus, 
põhjendused 

C  

die Marke, -n (hier: 
die Kleidermarke) 

kaubamärk, 
kaubamärgid 

günstig soodne 

die Möglichkeit, -en võimalus, võimalused 

fair aus 

der Lohn, . .e töötasu, töötasud 

die Herstellung, -en tootmine 

angesagt moekas; populaarne 

kaputt•gehen (geht 
kaputt, ging kaputt, 
ist kaputtgegangen) 

katki minema (läheb 
katki, läks katki, on 
katki läinud) 

Wert legen auf + Akk tähtsaks pidama; 
tähtsust omistama 

die Kette, -n  

(hier: die Modekette) 

kaelakett, kaelaketid 

schick šikk; elegantne 

hip sein trendikas olema 

an•haben (hat an, 
hatte an,  
hat angehabt) 

seljas olema; kandma 
(kannab; on seljas, 
kandis; oli seljas, on 
kandnud; on seljas 
olnud) 
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halten (hält, hielt,  
hat gehalten) 

arvama (arvab, arvas, on 
arvanud) 

die Fabrik, -en tehas, tehased 

umweltfreundlich keskkonnasõbralik 

produzieren tootma 

die Produktions-
bedingung, -en 

tootmistingimus, 
tootmistingimused 

äußern väljendama; avaldama 

übertrieben liialdatud 

D  

die Klammer, -n (hier: 
die Büroklammer, 
die Haarklammer) 

klamber, klambrid 

stecken pistma 

die Tastatur, -en klaviatuur, klaviatuurid 

reinigen puhastama 

das Einzigartige  
(nur Sg.) 

ainulaadsus 

sich eignen sobima 

gewöhnlich tavaline 

besitzen (besitzt, 
besaß,  
hat besessen) 

omama (omab, omas, on 
omanud) 

ehrenamtlich vabatahtlik 

betreuen juhendama; hoolitsema 

die Aktivität, -en 
(hier: die 
Freizeitaktivitäten) 

tegevus, tegevused 

das Fahrzeug, -e sõiduk, sõidukid 

die Spende, -n annetus, annetused 

erstellen koostama; looma 

verteilen jagama 

gebraucht kasutatud 

wachsen (wächst, 
wuchs, ist 
gewachsen) 

kasvama (kasvab, 
kasvas, on kasvanud) 

ab•lehnen keelduma; tagasi 
lükkama 

inzwischen vahepeal; selleks ajaks 

an•nehmen (nimmt 
an, nahm an, hat 
angenommen) 

vastu võtma (võtab 
vastu, võttis vastu, on 
vastu võtnud) 

das Werkzeug, -e tööriist, tööriistad 

verschicken välja saatma 

der Vortrag, . .e ettekanne, ettekanded 

  

Lektion 7  

A  

die Finanzen (nur Pl.) rahandus; rahaasjad 

aus•kommen (kommt 
aus, kam aus,  
ist ausgekommen) 

läbi saama; toime 
tulema (saab läbi; 
tuleb toime, sai läbi; 
tuli toime, on läbi 
saanud; on toime 
tulnud) 

respektieren austama 

die Demokratie, -n demokraatia, 
demokraatiad 

um•gehen (geht um, 
ging um,  
ist umgegangen) 

ümber käima (käib 
ümber, käis ümber, on 
ümber käinud) 

sondern vaid 

sich leisten endale lubama 

die Schulden (nur Pl.) võlad 

überzeugt veendunud 

B  

tun (tut, tat, hat 
getan) (hier: etwas 
zu tun haben) 

tegema (teeb, tegi, on 
teinud) 

entwickeln arendama; välja 
töötama 

ein•führen kehtestama; kasutusele 
võtma 

mittlerweile vahepeal; nüüdseks 

anstatt selle asemel, et 

gestalten kujundama; korraldama 

indem sellega, et 
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das Motiv, -e motiiv, motiivid 

erfahren (erfährt, 
erfuhr,  
hat erfahren) 

teada saama (saab 
teada, sai teada, on 
teada saanud) 

das Ziel, -e eesmärk, eesmärgid 

dokumentieren dokumenteerima 

bewerten hindama 

die Motivation, -en motivatsioon, 
motivatsioonid 

die Gesellschaft, -en ühiskond, ühiskonnad 

die Übung, -en harjutus, harjutused 

die Bühne, -n lava, lavad 

das Selbstvertrauen 
(nur Sg.) 

enesekindlus 

füreinander üksteise jaoks 

präsentieren esitlema 

die Bewegung, -en liikumine, liikumised 

mit•teilen teatama 

die Selbstsicherheit 
(nur Sg.) 

enesekindlus 

der Autor, -en autor, autorid 

hin•weisen (weist hin, 
wies hin, hat 
hingewiesen) 

osutama; tähelepanu 
juhtima (osutab; juhib 
tähelepanu, osutas; 
juhtis tähelepanu, on 
osutanud; on 
tähelepanu juhtinud) 

der Experte, -n ekspert, eksperdid 

bestimmt kindlasti 

das Selbstwertgefühl 
(nur Sg.) 

eneseteadvus 

jammern virisema; kurtma 

C  

gespannt ärevil; põnevil 

die Klassenarbeit, -en kontrolltöö, 
kontrolltööd 

frustriert frustreeritud 

das Lob (meist Sg.) kiitus 

der Bericht, -e aruanne, aruanded 

hilfreich abiks; kasulik 

die Ziffer, -n number, numbrid 

zu•stimmen nõustuma 

die Erfahrung, -en kogemus, kogemused 

der Gegensatz, . .e vastand, vastandid 

D  

die Fähre, -n praam, praamid 

die Seilbahn, -en köisraudtee, 
köisraudteed 

faszinierend paeluv 

der Gasthof, . .e võõrastemaja, 
võõrastemajad 

der Motorschlitten, - mootorsaan, 
mootorsaanid 

das Festland (nur Sg.) mandriosa 

das Ufer, - kallas, kaldad 

beneiden kadestama 

das Tal, . .er org, orud 

die Etappe, -n etapp, etapid 

verrückt hull; pöörane 

abenteuerlich seikluslik 

  

Lektion 8  

A  

der Klassensprecher, 
- 

meessoost) 
klassiesindaja, 
(meessoost) 
klassiesindajad 

die Klassen-
sprecherin, -nen 

(naissoost) 
klassiesindaja, 
(naissoost) 
klassiesindajad 

verantwortlich vastutav 

die Eigenschaft, -en omadus, omadused 

das Mitgefühl  
(nur Sg.) 

kaastunne 



Deutsch für Jugendliche Mit uns B1+ 
Glossar Deutsch-Estnisch Lektion 1 bis 12 

 

 

Mit uns B1+ – Glossar Deutsch-Estnisch | ISBN 978-3-19-011060-5 | © 2017 Hueber Verlag 12 

an•packen käsile võtma 

der Standpunkt, -e seisukoht, seisukohad 

vertreten (vertritt, 
vertrat,  
hat vertreten) 

esindama (esindab, 
esindas, on 
esindanud) 

der Schülersprecher, 
- 

(meessoost) 
õpilasesinduse juhid; 
õpilaste esindajad  

die Schüler-
sprecherin; -en 

(naissoost) 
õpilasesinduse juhid; 
õpilaste esindajad 

der Vertreter, - (meessoost) esindaja, 
(meessoost) esindajad 

die Vertreterin, -nen (naissoost) esindaja, 
(naissoost) esindajad 

der Leiter, - (meessoost) juht, 
(meessoost) juhid 

die Leiterin, -nen (naissoost) juht, 
(naissoost) juhid 

jeweils vastavalt; iga kord 

B  

der Kandidat, -en (meessoost) kandidaat, 
(meessoost) 
kandidaadid 

die Kandidatin, -nen (naissoost) kandidaat, 
(naissoost) 
kandidaadid 

das Amt, . .er amet, ametid 

die Verbesserung, -en parandus, parandused 

technisch tehniline 

der Bereich, -e valdkond, valdkonnad 

der Monitor, -e monitor, monitorid 

der Zugang, . .e (hier: 
der Internetzugang) 

juurdepääs, 
juurdepääsud 

der Rabatt, -e allahindlus, 
allahindlused 

überreden ära rääkima; veenma 

der Briefkasten, . . postkast, postkastid 

der Vorschlag, . .e ettepanek, ettepanekud 

die Stufe, -n (hier: die 
Oberstufe) 

aste, astmed 

sorgen für + Akk hoolitsema millegi eest 

funktionieren toimima 

sich engagieren kaasa lööma; aktiivselt 
osalema 

vor•nehmen (nimmt 
vor, nahm vor,  
hat vorgenommen) 

kavatsema; plaanima 
(kavatseb; plaanib, 
kavatses; plaanis, on 
kavatsenud; on 
plaaninud) 

die Diskriminierung,  
-en 

diskrimineerimine 

das Ergebnis, -se tulemus, tulemused 

kämpfen võitlema 

die Liste, -n nimekiri, nimekirjad 

der Beginn (nur Sg.) 
(hier: der 
Unterrichtsbeginn) 

algus 

das Protokoll, -e 
(hier: das 
Wahlprotokoll) 

protokoll, protokollid 

der Schulhof, . .e koolihoov, koolihoovid 

die Auswahl (nur Sg.) valik 

die Umfrage, -n küsitlus, küsitlused 

C  

heutig tänapäevane 

die Vertretung, -en 
(hier: die 
Schülervertretung) 

asendus, asendused 

schlagen (schlägt, 
schlug,  
hat geschlagen) 

lööma (lööb, lõi, on 
löönud) 

die Vorschrift, -en 
(hier: die 
Kleidervorschrift) 

eeskiri, eeskirjad 

die Uniform, -en vormiriietus, 
vormiriietused 

zusammen•binden 
(bindet zusammen, 
band zusammen, 
hat zusammenge-
bunden) 

kokku siduma (seob 
kokku, sidus kokku, on 
kokku sidunud) 

begrüßen tervitama 
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ab•nehmen (nimmt 
ab, nahm ab,  
hat abgenommen) 

ära võtma (võtab ära, 
võttis ära, on ära 
võtnud) 

parallel paralleelne 

der Boden, . . põrand, põrandad 

der Ellenbogen, - küünarnukk, 
küünarnukid 

D  

die Organisation, -en organisatsioon, 
organisatsioonid 

ein•schätzen hindama 

optimistisch optimistlik 

erledigen ära tegema 

die Kontrolle, -n kontroll, kontrollid 

der Überblick, -e ülevaade, ülevaated 

geraten (gerät, geriet, 
ist geraten) 

sattuma (satub, sattus, 
on sattunud) 

spontan spontaanne 

entspannen lõõgastuma 

sich konzentrieren keskenduma 

nutzen kasutama 

bereit•liegen (liegt 
bereit, lag bereit, 
hat bereitgelegen) 

valmis olema (on valmis, 
oli valmis, on valmis 
olnud) 

dorthin sinna 

nötig vajalik 

unnötig ebavajalik 

die Präsentation, -en esitlus; ettekanne, 
esitlused; ettekanded 

solcher, solches, 
solche 

selline 

ehrlich gesagt ausalt öeldes 

das Zeitmanagement 
(nur Sg.) 

ajaplaneerimine 

überhaupt üldse 

motiviert sein motiveeritud olema 

der Druck (hier: nur 
Sg.) (hier: der 
Zeitdruck) 

pinge; surve 

ein•tragen (trägt ein, 
trug ein,  
hat eingetragen) 

kirja panema; sisse 
kandma (paneb kirja; 
kannab sisse, pani 
kirja; kandis sisse, on 
kirja pannud; on sisse 
kandnud) 

der Kalender, - kalender, kalendrid 

ähnlich sarnane 

widersprechen 
(widerspricht, 
widersprach, hat 
widersprochen) 

vastu rääkima (räägib 
vastu, rääkis vastu, on 
vastu rääkinud) 

  

Lektion 9  

A  

die Aushilfe, -n abitööline, abitöölised 

die Werkstatt, . .en töökoda, töökojad 

handwerklich käsitööalane; osav 
käsitöös 

geschickt osav 

kontaktfreudig suhtlemisaldis 

zuverlässig usaldusväärne 

die Arbeitszeit, -en tööaeg, tööajad 

der Betreuer, - (meessoost) juhendaja, 
(meessoost) 
juhendajad 

die Betreuerin, -nen (naissoost) juhendaja, 
(naissoost) 
juhendajad 

teamfähig meeskonnatöö-
võimeline 

verantwortungs-
bewusst 

vastutustundlik 

-tägig -päevane 

die Vorbereitung, -en ettevalmistus, 
ettevalmistused 

das Seminar, -e seminar, seminarid 

die Bewerbung, -en tööavaldus, 
tööavaldused 
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begabt andekas 

organisiert organiseeritud 

die Kenntnisse  
(nur Pl.) 

teadmised 

flexibel paindlik 

sich verlassen 
(verlässt sich, 
verließ sich,  
hat sich verlassen) 

lootma (loodab, lootis, 
on lootnud) 

B  

freiwillig vabatahtlik 

kulturell kultuuriline 

ökologisch ökoloogiline; 
keskkonnasõbralik 

der/die Behinderte,  
-n 

puudega inimene, 
puudega inimesed 

die Einrichtung, -en asutus, asutused; 
sisustus, sisustused 

die Unterkunft, . .e majutus, majutuskohad 

die Verpflegung 
(meist Sg.) 

toitlustus 

betragen (beträgt, 
betrug,  
hat betragen) 

moodustama 
(moodustab, 
moodustas, on 
moodustanud) 

empfehlen 
(empfiehlt, 
empfahl,  
hat empfohlen) 

soovitama (soovitab, 
soovitas, on 
soovitanud) 

tun (tut, tat, hat 
getan) (hier: so tun, 
als ob)  

tegema (teeb, tegi, on 
teinud) 

unentschieden otsustusvõimetu; 
kõhklev 

die Stelle, -n (hier: 
die Arbeitsstelle) 

(töö)koht, (töö)kohad 

gut sein in + Dat milleski hea olema 

heraus•finden (findet 
heraus, fand 
heraus, hat 
herausgefunden) 

välja selgitama (selgitab 
välja, selgitas välja, on 
välja selgitanud) 

übrigens muide 

die Kunst, . .e kunst, kunstid 

das Praktikum, die 
Praktika 

praktika, praktikad 

auf•fallen (fällt auf, 
fiel auf, ist 
aufgefallen) 

silma paistma (paistab 
silma, paistis silma, on 
silma paistnud) 

C  

die Gastfamilie, -n võõrustajapere, 
võõrustajapered 

das Heimweh  
(nur Sg.) 

koduigatsus 

das Schnitzel, - šnitsel, šnitslid 

unterrichten õpetama 

der Erdapfel, . . 
(österreichisch für 
die Kartoffel) 

kartul, kartulid (Austria) 

der Paradeiser, - 
(österreichisch für 
die Tomate) 

tomat, tomatid (Austria) 

die Tüte, -n kott, kotid 

das Sackerl, - 
(österreichisch für 
die Tüte) 

(kile)kott, (kile)kotid 
(Austria) 

verlangen nõudma; soovima 

folgen järgnema; järgima 

neugierig uudishimulik 

eine Frage stellen küsimust esitama 

ungewohnt harjumatu 

steigen (steigt, stieg, 
ist gestiegen) 

tõusma (tõuseb, tõusis, 
on tõusnud) 

D  

die Abteilung, -en osakond, osakonnad 

selbstständig iseseisev 

die Konkurrenz (hier 
nur Sg.) 

konkurents 

der Mitarbeiter, - töötaja, töötajad 

sich aus•kennen mit + 
Dat (kennt sich aus, 
kannte sich aus,  
hat sich 
ausgekannt) 

hästi tundma; hästi 
kursis olema (tunneb 
hästi, tundis hästi, on 
hästi tundnud) 

nähen õmblema 
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der Flyer, - reklaamleht, 
reklaamlehed 

der Laden, . . kauplus, kauplused 

die Wirtschaft (hier 
nur Sg.) (hier: das 
Schulfach) 

majandus; siin: 
majandusõpetus 

der Geschäftsführer, - (meessoost) tegevjuht, 
(meessoost) 
tegevjuhid 

die Geschäftsführerin, 
-nen 

(naissoost) tegevjuht, 
(naissoost) tegevjuhid 

der Kunde, -n klient, kliendid 

her•stellen tootma; valmistama 

das Gerät, -e seade, seadmed 

  

Lektion 10  

A  

das Schach (nur Sg.) male 

würfeln täringut veeretama 

sich erholen puhkama; taastuma 

taktisch taktikaline 

strategisch strateegiline 

der Konkurrent, -en (meessoost) konkurent, 
(meessoost) 
konkurendid 

die Konkurentin, -nen (naissoost) konkurent, 
(naissoost) 
konkurendid 

befolgen järgima 

beteiligt sein osalema; seotud olema 

der Kopfhörer, - kõrvaklapp, kõrvaklapid 

das Stadion,  
die Stadien 

staadion, staadionid 

die Leinwand, . .e ekraan, ekraanid 

der Moderator, -en (meessoost) saatejuht, 
(meessoost) 
saatejuhid 

die Moderatorin, -nen (naissoost) saatejuht, 
(naissoost) saatejuhid 

kommentieren kommenteerima 

der Spielverlauf, . .e mängu käik, mängu 
käigud 

der Protagonist, -en (meessoost) 
peategelane, 
(meessoost) 
peategelased 

die Protagonistin,  
-nen 

(naissoost) peategelane, 
(naissoost) 
peategelased 

starren jõllitama 

die Strategie, -n strateegia, strateegiad 

ab•sprechen (spricht 
ab, sprach ab,  
hat abgesprochen) 

kokku leppima (lepib 
kokku, leppis kokku, 
on kokku leppinud) 

der Befehl, -e käsk, käsud 

elektronisch elektrooniline 

professionell professionaalne 

die Sportart, -en spordiala, spordialad 

anerkannt sein tunnustatud olema 

der Wettkampf, . .e võistlus, võistlused 

das Erlebnis, -se elamus, elamused 

die Leistung, -en saavutus, saavutused 

die Mischung, -en segu, segud 

absolut absoluutne 

riesig tohutu; hiiglaslik 

der Jubel (nur Sg.) juubeldamine; 
juubeldus 

weltweit ülemaailmne; kogu 
maailmas 

live otseülekandes; otse 

übertragen 
(überträgt, 
übertrug,  
hat übertragen) 

üle kandma; üle kandma 
(ülekannet edastama) 
(kannab üle, kandis 
üle, on üle kandnud) 

die Atmosphäre  
(hier: nur Sg.) 

atmosfäär 

die Abstimmung, -en hääletus, hääletused 
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B  

der Helm, -e kiiver, kiivrid 

der Schläger, - hokikepp, hokikepid 

landen (ugs.) sattuma (kõnekeeles) 

der Handschuh, -e kinnas, kindad 

das Eishockey  
(nur Sg.) 

jäähoki 

die Scheibe, -n litter, litrid 

das Tor, -e värav, väravad 

schreien (schreit, 
schrie,  
hat geschrien) 

karjuma (karjub, karjus, 
on karjunud) 

die Gewalt (nur Sg.) vägivald 

das Boxen (nur Sg.) poks 

der Gegner, - vastane, vastased 

die Verletzung, -en vigastus, vigastused 

der Schiedsrichter, - kohtunik, kohtunikud 

C  

der Motorsport  
(nur Sg.) 

mootorisport 

die Leichtathletik 
(nur Sg.) 

kergejõustik 

das Radfahren  
(nur Sg.) 

jalgrattasõit 

die Gymnastik  
(nur Sg.) 

võimlemine 

das Schaubild, -er diagramm, diagrammid 

das Diagramm, -e diagramm, diagrammid 

fit heas vormis 

treiben (treibt, trieb, 
hat getrieben) 

(sporti) tegema 
(tegeleb( spordiga), 
tegeles (spordiga), on 
(spordiga) tegelenud) 

D  

der Asphalt  
(hier: nur Sg.) 

asfalt 

effizient tõhus 

der Läufer, - (meessoost) jooksja, 
(meessoost) jooksjad 

die Läuferin, -nen (naissoost) jooksja, 
(naissoost) jooksjad 

das Hindernis, -se takistus, takistused 

das 
Selbstbewusstsein 
(nur Sg.) 

enesekindlus 

die Fortbewegung 
(meist Sg.) 

liikumine 

der Fußgänger, - (meessoost) jalakäija, 
(meessoost) jalakäijad 

die Fußgängerin, -nen (naissoost) jalakäija, 
(naissoost) jalakäijad 

rennen (rennt, 
rannte, ist gerannt) 

jooksma (jookseb, 
jooksis, on jooksnud) 

springen (springt, 
sprang,  
ist gesprungen) 

hüppama (hüppab, 
hüppas, on hüpanud) 

klettern ronima 

die Mauer, -n müür, müürid 

rein sisse 

der Geschmack  
(hier: nur Sg.) 

maitse 

die Strecke, -n distants, distantsid 

der Sturz, . .e kukkumine, kukkumised 

sich ab•fangen (fängt 
sich ab, fing sich ab, 
hat sich 
abgefangen) 

tasakaalu taastama 
(taastab tasakaalu, 
taastas tasakaalu, on 
tasakaalu taastanud) 

sich ab•rollen veerema; kukkumist 
pehmendama 

überschätzen üle hindama 

die Sicherheit, -en ohutus 

steigern suurendama 

die Kraft (nur Sg.) jõud 

die Wiese, -n aas, aasad 

die Entscheidung, -en otsus, otsused 

vielseitig mitmekülgne 

abwechslungsreich vaheldusrikas 
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Lektion 11  

A  

die Schwierigkeit, -en raskus, raskused 

fantasievoll fantaasiarikas 

vernünftig mõistlik 

begeisterungsfähig vaimustuv; kergesti 
vaimustuv 

kritisch kriitiline 

die Malerei (nur Sg.) maalikunst 

die Literatur (nur Sg.) kirjandus 

das Ballett (nur Sg.) ballett 

das Graffiti, -s grafiti 

die Fotografie, -n fotograafia 

B  

der Pianist, -en (meessoost) pianist, 
(meessoost) pianistid 

die Pianistin, -nen (naissoost) pianist, 
(naissoost) pianistid 

bunt värvikas; kirju 

das 
Rahmenprogramm, 
-e 

lisaprogramm, 
lisaprogrammid 

der Auftritt, -e esinemine, esinemised 

der Anwohner, - (meessoost) kohalik 
elanik, (meessoost) 
kohalikud elanikud 

die Anwohnerin, -nen (naissoost) kohalik 
elanik, (naissoost) 
kohalikud elanikud 

der Waschsalon, -s iselteeninduspesumaja, 
iseteeninduspesu-
majad 

näher•bringen (bringt 
näher, brachte 
näher,  
hat nähergebracht) 

lähemale tooma; 
tutvustama ) (toob 
lähemale; tutvustab, 
tõi lähemale; 
tutvustas, on lähemale 
toonud; on 
tutvustanud) 

vermuten oletama 

der Zuhörer, - (meessoost) kuulaja, 
(meessoost) kuulajad 

die Zuhörerin, -nen (naissoost) kuulaja, 
(naissoost) kuulajad 

mehrfach mitu korda; korduvalt 

schätzen hindama; väärtustama 

hektisch hektiline, heitlik 

wertvoll väärtuslik 

der Artikel, - (hier: 
der Zeitungsartikel) 

artikkel, artiklid 

begründen (hier: die 
Meinung 
begründen) 

põhjendama 

innovativ uuenduslik; 
innovaatiline 

der Aspekt, -e aspekt, aspektid 

C  

der Pilot, -en (mees)piloot, 
(mees)piloodid 

die Pilotin, -nen (nais)piloot, 
(nais)piloodid 

der Bürokaufmann, 
. .er 

(meessoost) 
bürootöötaja, 
(meessoost) 
bürootöötajad 

die Bürokauffrau, -en (naissoost) 
bürootöötaja, 
(naissoost) 
bürootöötajad 

der Tänzer, - (mees)tantsija, 
(mees)tantsijad 

die Tänzerin, -nen (nais)tantsija, 
(nais)tantsijad 

seriös tõsiseltvõetav 

aus•üben pidama; töötama 

ernst nehmen (nimmt 
ernst, nahm ernst, 
hat ernst 
genommen) 

tõsiselt võtma (võtab 
tõsiselt, võttis tõsiselt, 
on tõsiselt võtnud) 

musikalisch musikaalne 

die Aufführung, -en  etendus, etendused 

fasziniert sein lummatud olema; 
vaimustunud olema 



Deutsch für Jugendliche Mit uns B1+ 
Glossar Deutsch-Estnisch Lektion 1 bis 12 

 

 

Mit uns B1+ – Glossar Deutsch-Estnisch | ISBN 978-3-19-011060-5 | © 2017 Hueber Verlag 18 

D  

das Lexikon,  
die Lexika 

leksikon, leksikonid 

der Ratschlag, . .e nõuanne, nõuanded 

ehrgeizig auahne 

erfolgreich edukas 

die Karriere, -n karjäär, karjäärid 

die Leidenschaft, -en kirg, kired 

verbinden (verbindet, 
verband,  
hat verbunden) 

ühendama (ühendab, 
ühendas, on 
ühendanud) 

warnen hoiatama 

bereuen kahetsema 

das Gewitter, - äike, äikesetormid 

unbeobachtet järelevalveta; 
tähelepanuta 

beobachtet jälgitud, vaadeldud 

der Verlust, -e kaotus, kaotused 

die Begabung, -en anne, anded 

vor•täuschen teesklema 

versprechen 
(verspricht, 
versprach,  
hat versprochen) 

lubama (lubab, lubas, 
on lubanud) 

das Versprechen, - lubadus, lubadused 

die Szene, -n stseen, stseenid 

liebevoll armastav; hell 

die Kreativität  
(nur Sg.) 

loovus 

unbeschwert muretu 

beweisen (beweist, 
bewies,  
hat bewiesen) 

tõestama (tõestab, 
tõestas, on tõestanud) 

außerordentlich erakordselt 

unglaubwürdig ebausutav 

der Held, -en (meessoost) kangelane, 
(meessoost) 
kangelased 

die Heldin, -nen (naissoost) kangelane, 
(naissoost) 
kangelased 

regeln reguleerima 

die Art, -en viis, viisid 

der Regisseur, -e (meessoost) lavastaja, 
(meessoost) 
lavastajad 

die Regisseurin, -nen (naissoost) lavastaja, 
(naissoost) lavastajad 

die Aufforderung, -en üleskutse, üleskutsed 

die Empfehlung, -en soovitus, soovitused 

die Hauptrolle, -en peaosa, peaosad 

  

Lektion 12  

A  

das Iglu, -s iglu, iglud 

der Wohnanhänger, - haagissuvila, 
haagissuvilad 

die Wache, -n vahtkond, vahtkonnad 

der Passagier, -e (meessoost) reisija, 
(meessoost) reisijad 

die Passagierin, -nen (naissoost) reisija, 
(naissoost) reisijad 

erholsam lõõgastav 

mit•arbeiten kaasa töötama; kaasa 
lööma 

der Wachdienst, -e valveteenus, 
valveteenused 

Bord (meist ohne 
Artikel) 

pardal 

auf•wecken äratama 

sich gewöhnen an  
+ Akk 

harjuma millegagi 

das Ruder, - aer, aerud 

lenken juhtima 

das Deck, -s tekk, tekid 

die Welle, -n laine, lained 
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rauschen kohisema 

salzig soolane 

die Luft (nur Sg.) õhk 

großartig suurepärane 

die 
Aussichtsplattform, 
-en 

vaateplatvorm, 
vaateplatvormid 

sich trauen julgema 

stürmisch tormine 

der Gurt, -e (hier: der 
Klettergurt) 

turvavöö, turvavööd 

wehen puhuma 

unglaublich uskumatu 

die Kabine, -n kajut, kajutid 

schmal kitsas 

die Matratze, -n madrats, madratsid 

schnarchen norskama 

nervig tüütu; häiriv 

die Zusammenarbeit 
(nur Sg.) 

koostöö 

erhalten (erhält, 
erhielt,  
hat erhalten) 

saama (saab, sai, on 
saanud) 

kräftig tugev 

der Kapitän, -e (meessoost) kapten, 
(meessoost) kaptenid 

die Kapitänin, -nen (naissoost) kapten, 
(naissoost) kaptenid 

die Umarmung, -en kallistus, kallistused 

jemals kunagi 

B  

die Metropole, -n 
(hier: die 
Finanzmetropole)  

metropool, metropolid 
(siin: oluline finants- 
ja rahanduskeskus) 

das Stadtviertel, - linnaosa, linnaosad 

chillen (ugs. für sich 
entspannen)  

chillima, lõõgastuda 

C  

archäologisch arheoloogiline 

das Workcamp, -s töölaager, töölaagrid 

die Ausgrabung, -en väljakaevamine, 
väljakaevamised 

entdecken avastama 

das Mittelalter  
(nur Sg.) 

keskaeg 

das Kloster, . . klooster, kloostrid 

die Wahl haben valima saama; 
valikuvõimalus olema 

campen telkima 

das Lagerfeuer, - lõke, lõkked 

die Hitze (nur Sg.) kuumus 

infrage kommen kõne alla tulema 

radeln jalgrattaga sõitma 

das Internat, -e internaat(kool), 
internaat(kool)id 

D  

der Wecker, - äratuskell, äratuskellad 

aus•schalten välja lülitama 

die Kreditkarte, -n krediitkaart, 
krediitkaardid 

sich verlaufen 
(verläuft sich, 
verlief sich,  
hat sich verlaufen) 

ära eksima (eksib ära, 
eksis ära, on ära 
eksinud) 

der Stau, -s (hier: im 
Stau stehen) 

liiklusummik, 
liiklusummikud 

die Schlange, -n (hier: 
in der Schlange 
stehen) 

järjekord, järjekorrad 

der Steward, -s stjuuard, stjuuardid 

die Stewardess, -en stjuuardess, 
stjuuardessid 

der Fluggast, . .e lennureisija, 
lennureisijad 

zerstören hävitama 
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der Alarm, -e häire, häired 

verwechseln segi ajama 

das Ehepaar, -e abielupaar, abielupaarid 

der Irrtum, . .er eksitus, eksitused 

rollen veerema 

ein•sammeln kokku koguma 

starten startima 

die Startbahn, -en stardirada, stardirajad 

ein•fangen (fängt ein, 
fing ein,  
hat eingefangen) 

kinni püüdma (püüab 
kinni, püüdis kinni, on 
kinni püüdnud) 

Folgendes järgmine 

auf•fallen (fällt auf, 
fiel auf,  
ist aufgefallen) 

silma paistma (paistab 
silma, paistis silma, on 
silma paistnud) 

 


